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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 823/1999

of 21 April 1999

establishing the standard import values for determining the entry price of certain
fruit and vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/
94 of 21 December 1994 on detailed rules for the applica-
tion of the import arrangements for fruit and veget-
ables (1), as last amended by Regulation (EC) No 1498/
98 (2), and in particular Article 4 (1) thereof,

Whereas Regulation (EC) No 3223/94 lays down,
pursuant to the outcome of the Uruguay Round multilat-
eral trade negotiations, the criteria whereby the Commis-
sion fixes the standard values for imports from third
countries, in respect of the products and periods stipu-
lated in the Annex thereto;

Whereas, in compliance with the above criteria, the
standard import values must be fixed at the levels set out
in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of
Regulation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 337, 24.12.1994, p. 66.
(2) OJ L 198, 15.7.1998, p. 4.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 April 1999 establishing the standard import values for
determining the entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country
code (1)

Standard import
value

0702 00 00 052 77,7
204 49,1
999 63,4

0707 00 05 052 114,3
999 114,3

0709 10 00 052 86,4
220 170,9
999 128,6

0709 90 70 052 79,3
204 94,5
999 86,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 43,4
204 39,6
212 59,7
600 59,5
624 50,3
999 50,5

0805 30 10 052 35,7
999 35,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 108,6
388 84,8
400 67,9
404 102,4
508 78,5
512 72,8
528 66,4
720 82,3
804 111,4
999 86,1

0808 20 50 388 62,4
512 74,4
528 80,5
999 72,4

(1) Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2317/97 (OJ L 321, 22.11.1997, p. 19). Code
‘999' stands for ‘of other origin'.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 824/1999

of 21 April 1999

fixing the maximum export refund for white sugar for the 35th partial invitation
to tender issued within the framework of the standing invitation to tender

provided for in Regulation (EC) No 1574/98

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector (1), as last amended by
Commission Regulation (EC) No 1148/98 (2), and in
particular the second subparagraph of Article 17 (5) (b)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 1574/98 of 22
July 1998 on a standing invitation to tender to determine
levies and/or refunds on exports of white sugar (3),
requires partial invitations to tender to be issued for the
export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EC) No
1574/98 a maximum export refund shall be fixed, as the
case may be, account being taken in particular of the state
and foreseeable development of the Community and
world markets in sugar, for the partial invitation to tender
in question;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 35th partial invitation to
tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For the 35th partial invitation to tender for white sugar
issued pursuant to Regulation (EC) No 1574/98 the
maximum amount of the export refund is fixed at 53,458
EUR/100 kg.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 177, 1.7.1981, p. 4.
(2) OJ L 159, 3.6.1998, p. 38.
(3) OJ L 206, 23.7.1998, p. 7.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 825/1999

of 21 April 1999

fixing the export refunds on white sugar and raw sugar exported in its unaltered
state

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 1 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector (1), as last amended by
Commission Regulation (EC) No 1148/98 (2), and in
particular point (a) of the first subparagraph of Article 19
(4) thereof,

Whereas Article 19 of Regulation (EEC) No 1785/81
provides that the difference between quotations or prices
on the world market for the products listed in Article 1 (1)
(a) of that Regulation and prices for those products within
the Community may be covered by an export refund;

Whereas Regulation (EEC) No 1785/81 provides that
when refunds on white and raw sugar, undenatured and
exported in its unaltered state, are being fixed account
must be taken of the situation on the Community and
world markets in sugar and in particular of the price and
cost factors set out in Article 17a of that Regulation;
whereas the same Article provides that the economic
aspect of the proposed exports should also be taken into
account;

Whereas the refund on raw sugar must be fixed in respect
of the standard quality; whereas the latter is defined in
Article 1 of Council Regulation (EEC) No 431/68 of 9
April 1968 determining the standard quality for raw sugar
and fixing the Community frontier crossing point for
calculating cif prices for sugar (3), as amended by Regula-
tion (EC) No 3290/94 (4); whereas, furthermore, this
refund should be fixed in accordance with Article 17a (4)
of Regulation (EEC) No 1785/81; whereas candy sugar is
defined in Commission Regulation (EC) No 2135/95 of 7
September 1995 laying down detailed rules of application

for the grant of export refunds in the sugar sector (5);
whereas the refund thus calculated for sugar containing
added flavouring or colouring matter must apply to their
sucrose content and, accordingly, be fixed per 1 % of the
said content;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary to
vary the refund for sugar according to destination;

Whereas, in special cases, the amount of the refund may
be fixed by other legal instruments;

Whereas the refund must be fixed every two weeks;
whereas it may be altered in the intervening period;

Whereas it follows from applying the rules set out above
to the present situation on the market in sugar and in
particular to quotations or prices for sugar within the
Community and on the world market that the refund
should be as set out in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1 (1)
(a) of Regulation (EEC) No 1785/81, undenatured and
exported in the natural state, are hereby fixed to the
amounts shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.(1) OJ L 177, 1.7.1981, p. 4.
(2) OJ L 159, 3.6.1998, p. 38.
(3) OJ L 89, 10.4.1968, p. 3.
(4) OJ L 349, 31.12.1994, p. 105. (5) OJ L 214, 8.9.1995, p. 16.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 21 April 1999 fixing the export refunds on white sugar and
raw sugar exported in its unaltered state

Product code Amount of refund

 EUR/100 kg 

1701 11 90 9100 45,40 (1)
1701 11 90 9910 46,05 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 45,40 (1)
1701 12 90 9910 46,05 (1)
1701 12 90 9950 (2)

 EUR/1 % of sucrose × 100 kg 

1701 91 00 9000 0,4935

 EUR/100 kg 

1701 99 10 9100 49,35
1701 99 10 9910 50,41
1701 99 10 9950 50,41

 EUR/1 % of sucrose × 100 kg 

1701 99 90 9100 0,4935

(1) Applicable to raw sugar with a yield of 92 %; if the yield is other than 92 %,
the refund applicable is calculated in accordance with the provisions of
Article 17a (4) of Regulation (EEC) No 1785/81.

(2) Fixing suspended by Commission Regulation (EEC) No 2689/85 (OJ L 255,
26.9.1985, p. 12), as amended by Regulation (EEC) No 3251/85 (OJ L 309,
21.11.1985, p. 14).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 826/1999

of 21 April 1999

fixing the representative prices and the additional import duties for molasses in
the sugar sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
market in sugar (1), as last amended by Regulation (EC)
No 1148/98 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1422/
95 of 23 June 1995 laying down detailed rules of applica-
tion for imports of molasses in the sugar sector and
amending Regulation (EEC) No 785/68 (3), and in partic-
ular Articles 1 (2) and 3 (1) thereof,

Whereas Regulation (EC) No 1422/95 stipulates that the
cif import price for molasses, hereinafter referred to as the
‘representative price', should be set in accordance with
Commission Regulation (EEC) No 785/68 (4); whereas
that price should be fixed for the standard quality defined
in Article 1 of the above Regulation;

Whereas the representative price for molasses is calcu-
lated at the frontier crossing point into the Community,
in this case Amsterdam; whereas that price must be based
on the most favourable purchasing opportunities on the
world market established on the basis of the quotations or
prices on that market adjusted for any deviations from the
standard quality; whereas the standard quality for
molasses is defined in Regulation (EEC) No 785/68;

Whereas, when the most favourable purchasing opportun-
ities on the world market are being established, account
must be taken of all available information on offers on
the world market, on the prices recorded on important
third-country markets and on sales concluded in inter-
national trade of which the Commission is aware, either
directly or through the Member States; whereas, under
Article 7 of Regulation (EEC) No 785/68, the Commis-
sion may for this purpose take an average of several prices
as a basis, provided that this average is representative of
actual market trends;

Whereas the information must be disregarded if the
goods concerned are not of sound and fair marketable
quality or if the price quoted in the offer relates only to a

small quantity that is not representative of the market;
whereas offer prices which can be regarded as not repres-
entative of actual market trends must also be disregarded;

Whereas, if information on molasses of the standard
quality is to be comparable, prices must, depending on
the quality of the molasses offered, be increased or
reduced in the light of the results achieved by applying
Article 6 of Regulation (EEC) No 785/68;

Whereas a representative price may be left unchanged by
way of exception for a limited period if the offer price
which served as a basis for the previous calculation of the
representative price is not available to the Commission
and if the offer prices which are available and which
appear not to be sufficiently representative of actual
market trends would entail sudden and considerable
changes in the representative price;

Whereas where there is a difference between the trigger
price for the product in question and the representative
price, additional import duties should be fixed under the
conditions set out in Article 3 of Regulation (EC) No
1422/95; whereas should the import duties be suspended
pursuant to Article 5 of Regulation (EC) No 1422/95,
specific amounts for these duties should be fixed;

Whereas application of these provisions will have the
effect of fixing the representative prices and the addi-
tional import duties for the products in question as set
out in the Annex to this Regulation;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The representative prices and the additional duties
applying to imports of the products referred to in Article
1 of Regulation (EC) No 1422/95 are fixed in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

(1) OJ L 177, 1.7.1981, p. 4.
(2) OJ L 159, 3.6.1998, p. 38.
(3) OJ L 141, 24.6.1995, p. 12.
(4) OJ L 145, 27.6.1968, p. 12.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

ANNEX

fixing the representative prices and additional import duties applying to imports of molasses in
the sugar sector

CN code
Amount of the representative
price in EUR/100 kg net of

the product in question

Amount of the additional
duty in EUR/100 kg net of

the product in question

Amount of the duty to be
applied to imports

in EUR/100 kg net of the
product in question

because of suspension as
referred to in Article 5 of

Regulation (EC) No 1422/95 (2)

1703 10 00 (1) 5,91 0,36 

1703 90 00 (1) 7,42 0,00 

(1) For the standard quality as defined in Article 1 of amended Regulation (EEC) No 785/68.
(2) This amount replaces, in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 1422/95, the rate of the Common Customs Tariff

duty fixed for these products.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 827/1999

of 21 April 1999

determining the percentage of quantities which may be allowed in respect of
import licence applications lodged in April 1999 under tariff quotas for beef and
veal provided for in Regulation (EC) No 1279/98 for the Republic of Poland, the
Republic of Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria and Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1279/
98 of 19 June 1998, laying down rules for the application
of the tariff quotas for beef and veal provided for by
Council Regulation (EC) No 3066/95 for the Republic of
Poland, the Republic of Hungary, the Czech Republic,
the Slovak Republic, the Republic of Bulgaria and
Romania (1), and in particular Article 4(4) thereof,

Whereas Articles 1 and 2 of Regulation (EC) No 1279/98
fix the quantities of fresh, chilled or frozen beef and veal
originating in Poland, Hungary, the Czech Republic,
Slovakia, Romania and Bulgaria, and, in the case of
Poland, the equivalent of the quantity of meat expressed
as weight of processed products which may be imported
on special terms in respect of the period 1 April to 30
June 1999; whereas the quantities of fresh, chilled or
frozen beef and veal originating in Hungary and the
Czech Republic, covered by import licence applications
submitted are such that applications may be accepted in
full; whereas, however, quantities covered by applications
in respect of beef and veal originating in Poland and
processed products must be reduced proportionately in

accordance with Article 4(4) of that Regulation; whereas
no applications were submitted for import licences for
beef and veal originating in Slovakia, Romania and
Bulgaria,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The following percentages of quantities covered by
import licence applications submitted in respect of the
period 1 April to 30 June 1999 under the quotas referred
to in Regulation (EC) No 1279/98 may be allowed:

a) 100 % of quantities covered by applications in respect
of products falling within CN codes 0201 and 0202
originating in Hungary and the Czech Republic;

b) 2,307 % of quantities covered by applications in
respect of products falling within CN codes 0201,
0202, 1602 50 31 and 1602 50 39 originating in
Poland.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 176, 20.6.1998, p. 12.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 828/1999

of 21 April 1999

amending Regulation (EC) No 383/1999 on the sale, at prices fixed in advance, of
beef held by certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal (1), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (2), and in particular Article 7(3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 383/1999 (3), as
amended by Regulation (EC) No 706/1999 (4), provides
for a sale of intervention stocks held by certain interven-
tion agencies; whereas the quantities and prices stated in
that Regulation should be amended to take account of the
stocks already sold;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for beef and veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 383/1999 is hereby amended as
follows:

1. The 10th indent of Article 1 is replaced by the
following:

‘ approximately 10 000 tonnes of boneless beef held
by the United Kingdom intervention agency.'

2. Annex I is replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 148, 28.6.1968, p. 24.
(2) OJ L 210, 28.7.1998, p. 17.
(3) OJ L 46, 20.2.1999, p. 34.
(4) OJ L 89, 1.4.1999, p. 41.
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO  BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

‘ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I  ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I 
LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en euros por tonelada

Salgspriser i EUR/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in EUR/Tonne

Τιµ�r π�λησηr εκφραζ�µενεr σε Ευρ� αν� τ�νο

Selling prices expressed in EUR per tonne

Prix de vente exprimés en euros par tonne

Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata

Verkoopprĳzen uitgedrukt in euro per ton

Preço de venda expresso em euros por tonelada

Myyntihinta euroina tonnilta

Försäljningspris i euro per ton

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα  Bone-in beef  Viande avec os  Carni
non disossate  Vlees met been  Carne com osso  Luullinen naudanliha  Kött med ben

DANMARK  Bagfjerdinger 600 1 700

DEUTSCHLAND  Hinterviertel 600 1 700

ESPAÑA  Cuartos traseros 1 200 1 800

FRANCE  Quartiers arrière 600 1 700

ITALIA  Quarti posteriori 600 1 800

NEDERLAND  Achtervoeten 600 1 700

ÖSTERREICH  Hinterviertel 600 1 700

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless beef  Viande désossée 
Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

FRANCE  Semelle (INT 14) 100 2 400
 Faux filet (INT 17) 1 3 000
 Tranche (INT 13) 60 2 500
 Entrecôte (INT 19) 290 2 400

IRELAND  Intervention thick flank (INT 12) 500 2 500
 Intervention topside (INT 13) 1 000 3 200
 Intervention silverside (INT 14) 1 000 2 600
 Intervention rump (INT 16) 500 3 000
 Intervention striploin (INT 17) 500 5 300
 Intervention forerib (INT 19) 500 2 900

UNITED KINGDOM  Intervention thick flank (INT 12) 1 000 2 500
 Intervention topside (INT 13) 1 000 3 200
 Intervention silverside (INT 14) 2 000 2 800
 Intervention fillet (INT 15) 1 000 6 500
 Intervention rump (INT 16) 2 000 3 100
 Intervention striploin (INT 17) 2 000 4 700
 Intervention forerib (INT 19) 1 000 2 700
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(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4.9.1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2812/98 (DO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24.12.1998,
s. 47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABl.
L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4.9.1993, σ. 4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ.
2812/98 (ΕΕ L 349 τηr 24.12.1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (OJ L 349, 24.12.1998,
p. 47).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4.9.1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2812/98 (JO
L 349 du 24.12.1998, p. 47).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4.9.1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349
del 24.12.1998, pag. 47).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bĳ Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2812/98 (PB L 349
van 24.12.1998, blz. 47).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n.o 2812/98 (JO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998,
s. 47), liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998, s. 47).'
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COMMISSION REGULATION (EC) No 829/1999

of 21 April 1999

on the sale by tender of beef held by certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal (1), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (2), and in particular Article 7(3) thereof,

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created stocks in several Member
States; whereas, in order to prevent an excessive prolonga-
tion of storage, part of these stocks should be sold by
tender;

Whereas the sale should be made subject to the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No 2173/79 (3),
as last amended by Regulation (EC) No 2417/95 (4),
subject to certain special exceptions which are necessary;

Whereas, with a view to ensuring a regular and uniform
tendering procedure, measures should be taken in addi-
tion to those laid down in Article 8(1) of Regulation (EEC)
No 2173/79;

Whereas provision should be made for derogations from
Article 8(2)(b) of Regulation (EEC) No 2173/79, in view of
the administrative difficulties which application of this
point creates in the Member States concerned;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for beef and veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The sale shall take place of:

 approximately 366 tonnes of bone-in forequarters
held by the Irish intervention agency,

 approximately 34 tonnes of bone-in forequarters held
by the Dutch intervention agency,

 approximately 462 tonnes of deboned beef held by
the Irish intervention agency,

 approximately 207 tonnes of boneless beef held by
the United Kingdom intervention agency,

 approximately 6 tonnes of boneless beef held by the
Danish intervention agency.

Detailed information concerning quantities is given in
Annex I.

2. Subject to the provisions of this Regulation the
products referred to in paragraph 1 shall be sold in
accordance with Regulation (EEC) No 2173/79, in par-
ticular Titles II and III thereof.

Article 2

1. Notwithstanding Articles 6 and 7 of Regulation
(EEC) No 2173/79, the provisions of and Annexes to this
Regulation shall serve as a general notice of invitation to
tender.

The intervention agencies concerned shall draw up a
notice of invitation to tender which shall include the
following:

(a) the quantities of beef offered for sale; and

(b) the deadline and place for submitting tenders.

2. Interested parties may obtain the details of the
quantities available and the places where the products are
stored from the addresses listed in Annex II to this Regu-
lation. The intervention agencies shall, in addition,
display the notice referred to in paragraph 1 at their head
offices and may publish it in other ways.

3. For each product mentioned in Annex I the inter-
vention agencies concerned shall sell first the meat which
has been stored the longest.

4. Only tenders which reach the intervention agencies
concerned by 12 noon on 27 April 1999 shall be consid-
ered.

(1) OJ L 148, 28.6.1968, p. 24.
(2) OJ L 210, 28.7.1998, p. 17.
(3) OJ L 251, 5.10.1979, p. 12.
(4) OJ L 248, 14.10.1995, p. 39.
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5. Notwithstanding Article 8(1) of Regulation (EEC)
No 2173/79, a tender must be submitted to the interven-
tion agency concerned in a closed envelope, bearing the
reference to the Regulation concerned. The closed
envelope must not be opened by the intervention agency
before the expiry of the tender deadline referred to in
paragraph 4.

6. Notwithstanding Article 8(2)(b) of Regulation (EEC)
No 2173/79, tenders shall not indicate in which cold
store or stores the products are held.

Article 3

1. Member States shall provide the Commission with
information concerning the tenders received not later

than the working day following the deadline set for the
submission of tenders.

2. After the tenders received have been examined a
minimum selling price shall be set for each product or
the sale will not proceed.

Article 4

The security provided for in Article 15(1) of Regulation
(EEC) No 2173/79 shall be EUR 120 per tonne.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I 
ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I  LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα  Bone-in
beef  Viande avec os  Carni non disossate  Vlees met been  Carne com osso 
Luullinen naudanliha  Kött med ben

IRELAND Forequarters 366

NEDERLAND Voorvoeten 34

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless
beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada 
Luuton naudanliha  Benfritt kött

DANMARK Interventionsbryst (INT 23) 6

IRELAND Fillet (INT 15) 287

Striploin (INT 17) 175

UNITED KINGDOM Fillet (INT 15) 207

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CE) no 2602/97 (DO L 351 de 23.12.1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23.12.1997, s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97 (ABl. L 351 vom 23.12.1997, S. 20).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr
τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23.12.1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by
Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351, 23.12.1997, p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié
en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97 (JO L 351 du 23.12.1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351 del 23.12.1997, pag. 20).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bĳ Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 2602/97 (JO L 351 de 23.12.1997, p. 20).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351, 23.12.1997, s. 20) liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2602/97 (EGT L 351, 23.12.1997, s. 20).
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ANEXO II  BILAG II  ANHANG II  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ  ANNEX II  ANNEXE II 
ALLEGATO II  BöLAGE II  ANEXO II  LIITE II  BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención  Interventionsorganernes adresser  Anschriften
der Interventionsstellen  ∆ιευθ�νσειr των οργανισµ�ν παρεµβ�σεωr  Addresses of the intervention
agencies  Adresses des organismes d’intervention  Indirizzi degli organismi d’intervento 
Adressen van de interventiebureaus  Endereços dos organismos de intervenção  Interventio-

elinten osoitteet  Interventionsorganens adresser

DANMARK

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317, DK: fax (45) 33 92 69 48, (45) 33 92 69 23

IRELAND

Department of Agriculture and Food
Johnstown Castle Estate
County Wexford
Ireland
Tel. (353 53) 634 00
Fax (353 53) 428 42

NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserĳ, Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel. (31-475) 35 54 44; telex 56396 VIBNL; telefax: (31-475) 31 89 39

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
United Kingdom
Tel. (441 189) 58 36 26
Fax (44 189) 56 67 50
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COMMISSION REGULATION (EC) No 830/1999

of 21 April 1999

amending Regulation (EC) No 515/1999 on the sale, at prices fixed in advance, of
beef held by certain intervention agencies, with a view to its processing in the

Community

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal (1), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (2), and in particular Article 7(3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 515/1999 (3), as
amended by Regulation (EC) No 708/1999 (4), provides
for a sale of intervention stocks held by certain interven-
tion agencies; whereas the quantities and prices stated in
that Regulation should be amended to take account of the
stocks already sold;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 515/1999 is hereby amended as
follows:

1. in Article 1:

(a) the first indent is replaced by the following:

‘ 200 tonnes of bone-in beef held by the Dutch
intervention agency,';

(b) the eighth indent is deleted;

(c) the 12th indent is replaced by the following:

‘ 11 500 tonnes of boneless beef held by the
United Kingdom intervention agency,';

(d) the 13th indent is replaced by the following:

‘ 267 tonnes of boneless beef held by the
Danish intervention agency.';

2. Annex I is replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 148, 28.6.1968, p. 24.
(2) OJ L 210, 28.7.1998, p. 17.
(3) OJ L 61, 10.3.1999, p. 8.
(4) OJ L 89, 1.4.1999, p. 46.



EN Official Journal of the European Communities22. 4. 1999 L 105/17

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en euros por tonelada (2) (3)

Salgspriser i EUR/ton (2) (3)

Verkaufspreise, ausgedrückt in EUR/Tonne (2) (3)

Τιµ�r π�λησηr εκφραζ�µενεr σε Ευρ� αν� τ�νο (2) (3)

Selling prices expressed in EUR per tonne (2) (3)

Prix de vente exprimés en euros par tonne (2) (3)

Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata (2) (3)

Verkoopprĳzen uitgedrukt in euro per ton (2) (3)

Preço de venda expresso em euros por tonelada (2) (3)

Myyntihinta euroina tonnilta (2) (3)

Försäljningspris i euro per ton (2) (3)

ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO  BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

‘ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I  ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I 
LIITE I  BILAGA I

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα  Bone-in beef  Viande avec os  Carni non
disossate  Vlees met been  Carne com osso  Luullinen naudanliha  Kött med ben

FRANCE  Quartiers avant 1 000 600 700

 Quartiers arrière 1 000 800 900

DEUTSCHLAND  Vorderviertel 1 500 600 700

 Hinterviertel 1 000 800 900

DANMARK  Forfjerdinger 880 600 700

 Bagfjerdinger 500 800 900

ITALIA  Quarti anteriori 3 000 600 700

 Quarti posteriori 2 000 800 900

ÖSTERREICH  Hinterviertel 1 000 800 900

NEDERLAND  Achtervoeten 200 800 900

ESPAÑA  Cuartos delanteros 500 600 700

 Cuartos traseros 1 000 800 900

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless beef  Viande désossée  Carni senza
osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

FRANCE  Flanchet d’intervention (INT 18) 1 500 550 650

 Jarret avant d’intervention (INT 21) 80 850 950

 Épaule d’intervention (INT 22) 424 1 150 1 250
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Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en euros por tonelada (2) (3)

Salgspriser i EUR/ton (2) (3)

Verkaufspreise, ausgedrückt in EUR/Tonne (2) (3)

Τιµ�r π�λησηr εκφραζ�µενεr σε Ευρ� αν� τ�νο (2) (3)

Selling prices expressed in EUR per tonne (2) (3)

Prix de vente exprimés en euros par tonne (2) (3)

Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata (2) (3)

Verkoopprĳzen uitgedrukt in euro per ton (2) (3)

Preço de venda expresso em euros por tonelada (2) (3)

Myyntihinta euroina tonnilta (2) (3)

Försäljningspris i euro per ton (2) (3)

UNITED
KINGDOM  Intervention shank (INT 11) 1 000 650 750

 Intervention thick flank (INT 12) 1 300 1 250 1 350

 Intervention topside (INT 13) 800 1 450 1 550

 Intervention silverside (INT 14) 800 1 450 1 550

 Intervention rump (INT 16) 800 1 450 1 550

 Intervention flank (INT 18) 1 000 550 650

 Intervention forerib (INT 19) 800 1 000 1 100

 Intervention shin (INT 21) 1 000 650 750

 Intervention shoulder (INT 22) 1 000 950 1 050

 Intervention brisket (INT 23) 1 000 550 650

 Intervention forequarter (INT 24) 2 000 1 050 1 150

IRELAND  Intervention shank (INT 11) 500 700 800

 Intervention flank (INT 18) 500 600 700

 Intervention shin (INT 21) 500 700 800

 Intervention shoulder (INT 22) 500 1 000 1 100

 Intervention brisket (INT 23) 500 600 700

 Intervention forequarter (INT 24) 500 1 050 1 150

 Intervention thick flank (INT 12) 400 1 300 1 400

 Intervention topside (INT 13) 400 1 600 1 700

 Intervention silverside (INT 14) 400 1 300 1 400

 Intervention rump (INT 16) 400 1 300 1 400

 Intervention forerib (INT 19) 400 1 200 1 300

ESPAÑA  Falda (INT 18) 30 400 500

DANMARK  Interventionsslag (INT 18) 14 400 500

 Interventionsbryst (INT 23) 252 600 700
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(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2812/98 (DO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24. 12. 1998, s.
47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABl.
L 349 vom 24. 12. 1998, S. 47).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ.
2812/98 (ΕΕ L 349 τηr 24. 12. 1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (OJ L 349, 24.12.1998, p. 47).
(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2812/98

(JO L 349 du 24. 12. 1998, p. 47).
(1) Cfr. allegato V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349

del 24. 12. 1998, pag. 47).
(1) Zie de bĳlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2812/98

(PB L 349 van 24. 12. 1998, blz. 47).
(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento

(CE) n.o 2812/98 (JO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).
(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998,

s. 47) liitteet V ja VII.
(1) Se bilagorna V och VII i kommissionens förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998,

s. 47).

(2) Precio aplicable a la transformación exclusivamente en los productos «A» contemplados en el apartado 2 del artículo 3.

(2) Pris udelukkende for forarbejdning til A-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 2.

(2) Geltender Preis nur für die Verarbeitung zu A-Erzeugnissen gemäß Artikel 3 Absatz 2.

(2) Τιµ� που εφαρµ�ζεται για τη µεταπο�ηση, µ�νο σε προϊ�ντα «Α» που αναφ�ρονται στο �ρθρο 3 παρ�γραφοr 2.

(2) Price applying for processing solely into A products as referred to in Article 3(2).

(2) Prix applicable uniquement pour la transformation en produits «A» visés à l’article 3, paragraphe 2.

(2) Prezzo applicabile unicamente per la trasformazione in prodotti «A» di cui all’articolo 3, paragrafo 2.

(2) Prijs uitsluitend voor verwerking tot de in artikel 3, lid 2, bedoelde A-producten.

(2) Preço aplicável para a transformação apenas em produtos «A» referidos no n.o 2 do artigo 3.o

(2) Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa ainoastaan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuiksi A-luokan tuotteiksi.

(2) Pris för bearbetning endast till A-produkter i enlighet med artikel 3.2.

(3) Precio aplicable a la transformación en los productos «B» contemplados en el apartado 3 del artículo 3, o en una mezcla de productos «A» y productos «B».

(3) Pris for forarbejdning til B-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 3, eller en blanding af A- og B-produkter.

(3) Geltender Preis für die Verarbeitung zu B-Erzeugnissen gemäß Artikel 3 Absatz 3 oder eine Mischung aus A- und B-Erzeugnissen.

(3) Τιµ� που εφαρµ�ζεται για τη µεταπο�ηση σε προϊ�ντα «B» που αναφ�ρονται στο �ρθρο 3 παρ�γραφοr 3, � σε µε�γµα προϊ�ντων Α και προϊ�ντων Β.

(3) Price applying for processing into B products as referred to in Article 3(3) or a mix of A products and B products.

(3) Prix applicable pour la transformation en produits «B» visés à l’article 3, paragraphe 3, ou pour un mélange de produits «A» et de produits «B».

(3) Prezzo applicabile per la trasformazione in prodotti «B» di cui all’articolo 3, paragrafo 3, o per un miscuglio di prodotti «A» e di prodotti «B».

(3) Prijs voor verwerking tot de in artikel 3, lid 3, bedoelde B-producten of tot een mengeling van A-producten en B-producten.

(3) Preço aplicável para a transformação em produtos «B» referidos no n.o 3 do artigo 3.o, ou uma mistura de produtos «A» e produtos «B».

(3) Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuiksi B-luokan tuotteiksi, tai A- ja B-luokan tuotteiden seokseksi.

(3) Pris för bearbetning till B-produkter i enlighet med artikel 3.3 eller en blandning av A- och B-produkter.'
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COMMISSION REGULATION (EC) No 831/1999

of 21 April 1999

amending Regulation (EC) No 1489/97 laying down detailed rules for the applica-
tion of Council Regulation (EEC) No 2847/93 as regards satellite-based vessel

monitoring systems

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2847/93
of 12 October 1993 establishing a control system applic-
able to the common fisheries policy (1), as last amended
by Regulation (EC) No 2846/98 (2), and in particular
Article 3(10) thereof,

Whereas Annex III to Commission Regulation (EC) No
1489/97 of 29 July 1997 laying down detailed rules for
the application of Council Regulation (EEC) No 2847/93
as regards satellite-based vessel monitoring systems (3)
contains the names, addresses, telephone numbers, telex
numbers and fax numbers, as well as the X.25 and any
other addresses used for electronic data transmission, of
the competent authorities in the Member States respon-
sible for the fisheries monitoring centres (FMC); whereas
these particulars are essential for the simultaneous trans-
mission of relevant data to the FMCs in the coastal
Member States;

Whereas Regulation (EC) No 1489/97 needs to be
amended in order to add the particulars of FMCs recently
established by certain Member States to the list in
Annex III;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fisheries and Aquaculture,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annex III to Regulation (EC) No 1489/97 is replaced by
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Emma BONINO

Member of the Commission

(1) OJ L 261, 20.10.1993, p. 1.
(2) OJ L 358, 31.12.1998, p. 5.
(3) OJ L 202, 30.7.1997, p. 18.
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BIJLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

BELGIË/BELGIQUE

Benaming/Nom: Dienst voor de zeevisserĳ
Administratief Centrum

Adres/Adresse: Vrĳhavenstraat 5
8400 Oostende

Telefoon/Téléphone (32-59) 50 89 66; 51 29 94

Fax: (32-59) 51 45 57

Telex: 81075 dzvost

DANMARK

Navn: Fiskeridirektoratet

Adresse: Stormgade 2
DK-1470 København K

Tlf. (45) 33 96 36 09

Fax: (45) 33 96 39 00

Telex: 16144 fm dk

X.25: 238 301 023 8535 (til Fiskeridirektoratet)
238 301 023 853 (fra Fiskeridirektoratet)

E-post: fd@fd.dk

DEUTSCHLAND

Name: Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung

Anschrift: Palmaille 9
22767 Hamburg

Telefon: (49-40) 3 89 05-173
-180

Telefax: (49-40) 3 89 05-128
-160

Telex: 0214/763

X.25: 0 262 45 4001 20221

ΕΛΛΑ∆Α

�νοµα: Υπουργε�ο Εµπορικ�r Ναυτιλ�αr/∆ιε�θυνση Λιµενικ�r Αστυνοµ�αr

∆ιε�θυνση: Γρ. Λαµπρ�κη 150/GR-18518 Πειραι�r

Τηλ�φωνο: (30-1) 419 14 14

Vαξ: (30-1) 419 15 61-422 04 66

Τ�λεξ: 21 22 39-21 22 73

∆ιε�θυνση Χ. 25: 22 100 256-32 102 208

E-mail: yen@yen.gr
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ESPAÑA

Nombre: Secretaría General de Pesca Marítima

Dirección: Corazón de María, 8
E-28002 Madrid

Tel.: (34) 913 47 36 70

Fax: (34) 913 47 36 63

Dirección X.25: 214531713858

FRANCE

Nom: Cross Atlantique

Adresse: Château de la Garenne
Avenue Louis Bougo
F-56410 Etel

Téléphone: (33 2) 97 55 35 35

Fax: (33 2) 97 55 49 34

Telex: 95 05 19

IRELAND

Name: National Supervisory Centre
Naval Base

Address: Haulbowline
County Cork

Tel.: (353 21) 86 48 30 / 86 48 31

Fax: (353 21) 37 80 96

X.25: 23 78 59 01 02 01

ITALIA

Nome: Comando generale del Corpo delle Capitanerie di porto 
Guardia costiera

Indirizzo: Viale dell’Arte n. 16
I-00144 Roma

Telefono: (39-6) 59 23 569 - 59 24 145 - 59 08 45 27

Telefax: (39-6) 59 22 737 - 59 08 47 93

Telex: (39-6) 61 41 56 - 61 41 03 - 61 11 72

E-mail: cogecap3@flashnet.it

NEDERLAND

Benaming: Algemene Inspectiedienst

Adres: Kloosterraderstraat 25
Postbus 234
6460 AE Kerkrade

Telefoon: (31-45) 546 62 22
(31-45) 546 62 30

Fax: (31-45) 546 10 11

X.25: 0204 14444605

E-mail: Meldkamer@aid.agro.nl
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PORTUGAL

Nome: Inspecção-Geral das Pescas

Morada: Av. de Brasília
1400-038 Lisboa

Telefone: (351-1) 302 51 00  302 51 90

Telefax: (351-1) 302 51 01

Endereço X-25: 268096110344

SUOMI

Name: Ministry of Agriculture and Forestry, Department of Fisheries and Game

Address: Hallituskatu 3 A
00170 Helsinki

Telephone: (358-9) 160 1

Telefax: (358-9) 160 22 84

X.25: (0) 244 20 10 01 31

E-mail: ali.lindahl@mmm.fi

SVERIGE

Namn: Fiskeriverket

Adress: Box 423
S-401 26 Göteborg

Tfn (46-31) 743 03 00

Fax (46-31) 743 04 44

X.25: 2043 7 201034

E-post: fiskeriverket@fiskeriverket.se

UNITED KINGDOM

Name: Ministry of Agriculture, Fisheries and Food
Fisheries IV Division

Address: Nobel House
17, Smith Square
London SW1P 3JR

Tel.: (44 171) 238 56 92

Fax: (44 171) 238 64 74

Telex: 21274

X.25: 423 36 59 10

E-mail: r.crooks@fish.maff.gov.uk (not for data transmission)
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COMMISSION REGULATION (EC) No 832/1999

of 21 April 1999

altering the corrective amount applicable to the refund on cereals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals (1), as last amended by Commission
Regulation (EC) No 923/96 (2), and in particular Article
13 (8) thereof,

Whereas the corrective amount applicable to the refund
on cereals was fixed by Commission Regulation (EC) No
689/1999 (3), as amended by Regulation (EC) No 732/
99 (4);

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, taking foreseeable developments on the
market into account, the corrective amount at present
applicable to the refund on cereals should be altered;

Whereas the corrective amount must be fixed according
to the same procedure as the refund; whereas it may be
altered in the period between fixings,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The corrective amount referred to in Article 1 (1) (a), (b)
and (c) of Regulation (EEC) No 1766/92 which is applic-
able to the export refunds fixed in advance in respect of
the products referred to, except for malt, is hereby altered
to the amounts set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 126, 24.5.1996, p. 37.
(3) OJ L 87, 31.3.1999, p. 5.
(4) OJ L 93, 8.4.1999, p. 22.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 April 1999 altering the corrective amount applicable to
the refund on cereals

(EUR / t)

Product code Destination (1)
Current

4
1st period

5
2nd period

6
3rd period

7
4th period

8
5th period

9
6th period

10

1001 10 00 9200        
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –1,00 0 0  
1001 90 91 9000        
1001 90 99 9000 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1002 00 00 9000 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1003 00 10 9000        
1003 00 90 9000 03 0 –25,00 –35,00 –35,00 –35,00  

02 0 0 –10,00 –10,00 –10,00  
1004 00 00 9200        
1004 00 00 9400 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1005 10 90 9000        
1005 90 00 9000 04 0 0 0 0 0  

02 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00  
1007 00 90 9000        
1008 20 00 9000        
1101 00 11 9000        
1101 00 15 9100 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1101 00 15 9130 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1101 00 15 9150 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1101 00 15 9170 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1101 00 15 9180 01 0 0 0 –10,00 –10,00  
1101 00 15 9190        
1101 00 90 9000        
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0  
1102 10 00 9700        
1102 10 00 9900        
1103 11 10 9200 01 0 0 –10,00 –10,00 –10,00  
1103 11 10 9400 01 0 0 –10,00 –10,00 –10,00  
1103 11 10 9900        
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0  
1103 11 90 9800        

(1) The destinations are identified as follows:
01 all third countries
02 other third countries
03 United States of America, Canada and Mexico
04 Switzerland, Liechtenstein and Slovenia.

NB: The zones are those defined in amended Commission Regulation (EEC) No 2145/92 (OJ L 214, 30.7.1992, p. 20).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 833/1999

of 21 April 1999

fixing the export refunds on pigmeat

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2759/75
of 29 October 1975 on the common organisation of the
market in pigmeat (1), as last amended by the Act of
Accession of Austria, Finland and Sweden and by Regula-
tion (EC) No 3290/94 (2), and in particular the second
paragraph of Article 13 (3) thereof,

Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 2759/75
provides that the difference between prices on the world
market for the products listed in Article 1(1) of that
Regulation and prices for these products within the
Community may be covered by an export refund;

Whereas it follows from applying these rules and criteria
to the present situation on the market in pigmeat that the
refund should be fixed as set out below;

Whereas, in the case of products falling within CN code
0210 19 81, the refund should be limited to an amount
which takes account of the qualitative characteristics of
each of the products falling within these codes and of the
foreseeable trend of production costs on the world
market; whereas it is important that the Community
should continue to take part in international trade in the
case of certain typical Italian products falling within CN
code 0210 19 81;

Whereas, because of the conditions of competition in
certain third countries, which are traditionally importers
of products falling within CN codes 1601 00 and 1602,
the refund for these products should be fixed so as to take

this situation into account; whereas steps should be taken
to ensure that the refund is granted only for the net
weight of the edible substances, to the exclusion of the
net weight of the bones possibly contained in the said
preparations;

Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 2759/75
provides that the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary to
vary the refund on the products listed in Article 1(1) of
Regulation (EEC) No 2759/75 according to destination;

Whereas the refunds should be fixed taking account of
the amendments to the refund nomenclature established
by Commission Regulation (EEC) No 3846/87 (3), as last
amended by Regulation (EC) No 565/1999 (4);

Whereas the Management Committee for Pigmeat has
not delivered an opinion within the time limit set by its
chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The list of products on which the export refund specified
in Article 13 of Regulation (EEC) No 2759/75 is granted
and the amount of the refund shall be as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 282, 1.11.1975, p. 1. (3) OJ L 366, 24.12.1987, p. 1.
(2) OJ L 349, 31.12.1994, p. 105. (4) OJ L 70, 17.3.1999, p. 3.
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(EUR/100 kg net weight)

Product code Destination
of refund (1)

Amount
of refund

(EUR/100 kg net weight)

Product code Destination
of refund (1)

Amount
of refund

ANNEX

to the Commission Regulation of 21 April 1999 fixing the export refunds on pigmeat

0203 11 10 9000 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 12 11 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 12 19 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 19 11 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 19 13 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 19 15 9100 01 13,00
02 25,00

0203 19 55 9110 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 19 55 9310 01 13,00
02 25,00

0203 21 10 9000 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 22 11 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 22 19 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 29 11 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 29 13 9100 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0203 29 15 9100 01 13,00
02 25,00

0203 29 55 9110 01 20,00
02 40,00
03 70,00

0210 11 31 9110 04 90,00
0210 11 31 9910 04 90,00
0210 12 19 9100 04 20,00
0210 19 81 9100 04 95,00
0210 19 81 9300 04 76,00
1601 00 91 9000 04 28,00

03 50,00
1601 00 99 9110 04 25,00

03 40,00
1602 41 10 9210 04 62,00
1602 42 10 9210 04 34,00

03 50,00
1602 49 19 9120 04 25,00

03 45,00

(1) The destinations are as follows:
01 Poland, Czech Republic, Slovak Republic, Hungary, Romania, Bulgaria, Slovenia, Latvia, Lithuania, Estonia
02 All destinations except those of 01
03 Russia
04 All destinations

NB: The product codes and the footnotes are defined in Commission Regulation (EEC) No 3846/87.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 834/1999

of 21 April 1999

fixing the rates of the refunds applicable to eggs and egg yolks exported in the
form of goods not covered by Annex II to the Treaty

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2771/75
of 29 October 1975 on the common organisation of the
market in eggs (1), as last amended by Commission Regu-
lation (EC) No 1516/96 (2), and in particular Article 8(3)
thereof,

Whereas Article 8(1) of Regulation (EEC) No 2771/75
provides that the difference between prices in inter-
national trade for the products listed in Article 1(1) of that
Regulation and prices within the Community may be
covered by an export refund where these goods are
exported in the form of goods listed in the Annex to that
Regulation; whereas Commission Regulation (EC) No
1222/94 of 30 May 1994 laying down common detailed
rules for the application of the system of granting export
refunds on certain agricultural products exported in the
form of goods not covered by Annex II to the Treaty, and
the criteria for fixing the amount of such refunds (3), as
last amended by Regulation (EC) No 1352/98 (4), specifies
the products for which a rate of refund should be fixed, to
be applied where these products are exported in the form
of goods listed in the Annex to Regulation (EEC) No
2771/75;

Whereas, in accordance Article 4(1) of Regulation (EC)
No 1222/94, the rate of the refund per 100 kilograms for
each of the basic products in question must be fixed for a
period of the same duration as that for which refunds are
fixed for the same products exported unprocessed;

Whereas Article 11 of the Agreement on Agriculture
concluded under the Uruguay Round lays down that the
export refund for a product contained in a good may not
exceed the refund applicable to that product when
exported without further processing;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The rates of the refunds applicable to the basic products
appearing in Annex A to Regulation (EC) No 1222/94
and listed in Article 1(1) of Regulation (EEC) No 2771/75,
exported in the form of goods listed in the Annex I to
Regulation (EEC) No 2771/75, are hereby fixed as shown
in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Martin BANGEMANN

Member of the Commission

(1) OJ L 282, 1.11.1975, p. 49.
(2) OJ L 189, 30.7.1996, p. 99.
(3) OJ L 136, 31.5.1994, p. 5.
(4) OJ L 184, 27.6.1998, p. 25.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 April 1999 fixing the rates of the refunds applicable to
eggs and egg yolks exported in the form of goods not covered by Annex II to the Treaty

(EUR / 100 kg)

CN
code Description Destination

(1)

Rate
of

refund

0407 00 Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or cooked:

– Of poultry:

0407 00 30 – – Other:

a) On exportation of ovalbumin of CN codes
3502 11 90 and 3502 19 90 02 16,00

03 17,00
04 8,00

b) On exportation of other goods 01 8,00

0408 Birds’ eggs, not in shell and egg yolks, fresh, dried, cooked
by steaming or by boiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not containing added sugar
or other sweetening matter:

– Egg yolks:

0408 11 – – Dried:

ex 0408 11 80 – – – Suitable for human consumption:

not sweetened 01 58,00

0408 19 – – Other:

– – – Suitable for human consumption:

ex 0408 19 81 – – – – Liquid:

not sweetened 01 27,00

ex 0408 19 89 – – – – Frozen:

not sweetened 01 27,00

– Other:

0408 91 – – Dried:

ex 0408 91 80 – – – Suitable for human consumption:

not sweetened 01 43,00

0408 99 – – Other:

ex 0408 99 80 – – – Suitable for human consumption:

not sweetened 01 11,00

(1) The destinations are as follows:
01 Third countries,
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, United Arab Emirates, Yemen, Hong Kong SAR and Russia,
03 South Korea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan, the Philippines and Egypt,
04 All destinations except Switzerland and those of 02 and 03.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 835/1999

of 21 April 1999

amending Regulation (EEC) No 1627/89 on the buying in of beef by invitation to
tender

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,
Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal (1), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (2), and in particular Article 6(7) thereof,
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1627/89 of 9
June 1989 on the buying in of beef by invitation to
tender (3), as last amended by Regulation (EC) No 36/
1999 (4), opened buying in by invitation to tender in
certain Member States or regions of a Member State for
certain quality groups;
Whereas the application of Article 6(2), (3) and (4) of
Regulation (EEC) No 805/68 and the need to limit inter-
vention to buying in the quantities necesary to ensure
reasonable support for the market result, on the basis of
the prices of which the Commission is aware, in an

amendment, in accordance with the Annex hereto, to the
list of Member States or regions of a Member State where
buying in is open by invitation to tender, and the list of
the quality groups which may be bought in;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 1627/89 is hereby
replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 26 April 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 148, 28.6.1968, p. 24.
(2) OJ L 210, 28.7.1998, p. 17.
(3) OJ L 159, 10.6.1989, p. 36.
(4) OJ L 17, 22.1.1999, p. 26.
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO  BöLAGE
 ANEXO  LIITE  BILAGA

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado 1
del artículo 1 del Reglamento (CEE) no 1627/89

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1627/89

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung
(EWG) Nr. 1627/89 genannten Qualitätsgruppen

Κρ�τη µ�λη � περιοχ�r κρατ�ν µελ�ν και οµ�δεr ποι�τητοr που αναφ�ρονται στο �ρθρο 1 παρ�γραφοr 1 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (1) of
Regulation (EEC) No 1627/89

États membres ou régions d’États membres et groupes de qualités visés à l’article 1er paragraphe 1 du
règlement (CEE) no 1627/89

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all’articolo 1, paragrafo 1 del
regolamento (CEE) n. 1627/89

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 1627/89 bedoelde lidstaten of gebieden van een lidstaat en
kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regiões de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no n.o 1 do artigo
1.o do Regulamento (CEE) n.o 1627/89

Jäsenvaltiot tai alueet ja asetuksen (ETY) N:o 1627/89 1 artiklan 1 kohdan tarkoittamat laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr 1627/89

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κρ�τοr µ�λοr � περιοχ�r
κρ�τουr µ�λουr

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d’États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-membros ou regiões
de Estados-membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορ�α Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορ�α Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

Danmark ×
France ×
Great Britain ×
Ireland × × ×
Northern Ireland × × ×
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Regulation (EC) No 2846/98 of 17 December 1998 amending Regulation
(EEC) No 2847/93 establishing a control system applicable to the common fisheries policy

(Official Journal of the European Communities L 358 of 31 December 1998)

On page 13, point 23, concerning Article 40 of Regulation (EEC) No 2847/93 should read as follows:

‘23. Article 40 shall be replaced by the following:

“Article 40

This Regulation shall enter into force on 1 January 1994.

Member States shall be exempted until 1 January 2000 from the obligation to apply the provisions of
Articles 6 and 8, insofar as they concern fisheries operations in the Mediterranean Sea.”'

Corrigendum to Commission Directive 98/1/EC of 8 January 1998 amending certain Annexes to
Council Directive 77/93/EEC on protective measures against the introduction into the Community
of organisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community

(Official Journal of the European Communities L 15 of 21 January 1998)

On page 29, in the Annex, point 12, the right hand column shall begin as follows:

‘Without prejudice to the provisions applicable to the plants listed in Annex III(A)(1), (2), (3), (9), (13), (15),
(16), (17), (18), Annex III(B)(1), and Annex IV(A)(I)(8.1), (9), (10), (11.1), (11.2), (12), (13.1) (13.2), (14), (15),
(17), (18), (19.1), (19.2), (20), (22.1), (22.2), (23.1), (23.2), (24), (25.5), (25.6), (26), (27.1), (27.2), (28), (32.1), (32.2),
(33), (34), (36), (37), (38.1), (38.2), (39), (40), (42), where appropriate, official statement that: . . .'.
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